
User manual 
Hair grabber

EN | Please retain instructions for future reference.

Directions for use
STEP 1: Place the hair grabber onto a clean surface that is free of any 
dirt or oils.
STEP 2: Press the suction cups firmly against the wall until they are fully 
sealed. Check the hair grabber is secure before use.

After use
STEP 1: Remove collected hair after each use to
prevent build-up.
STEP 2: Detach the hair grabber and wash with warm, soapy water.
STEP 3: Rinse thoroughly and allow to air-dry
before reattaching.

CAUTION: Avoid putting the hair grabber 
on textured tiles, as the suction cups may 
not engage properly. Not suitable for use 
with bleach.

WARNING: Keep away from children. This is 
not a toy. 

FR | Veuillez conserver ces instructions pour 
toute référence ultérieure.

Mode d’emploi
ÉTAPE 1 : Placez l’attrape-cheveux sur une surface propre, exempte de 
toute saleté ou de tout résidu gras.
ÉTAPE 2 : Appuyez fermement les ventouses contre le mur jusqu’à 
ce qu’elles adhèrent complètement. Vérifiez que l’attrape-cheveux est 
bien fixé avant utilisation.

Après utilisation
ÉTAPE 1 : Retirez les cheveux après chaque utilisation 
afin d’éviter qu’ils ne s’accumulent.
ÉTAPE 2 : Détachez l’attrape-cheveux et lavez-le à 
l’eau tiède savonneuse.
ÉTAPE 3 : Rincez abondamment et laissez sécher à l›air libre avant 
de le refixer.

ATTENTION : Évitez de placer 
l’attrape-cheveux sur des carreaux
texturés, car les ventouses peuvent ne pas 
adhérer correctement. Ne pas utiliser avec de 
l’eau de Javel.

AVERTISSEMENT : Tenir hors de portée des 
enfants. Ce produit n’est pas 
un jouet. 

NL | Bewaar deze instructies voor toekomstige raadpleging.

Gebruiksaanwijzing
STAP 1: Plaats de haarvanger op een schone, vet- en vuilvrije ondergrond.
STAP 2: Druk de zuignappen stevig tegen de muur totdat ze volledig 
vastzitten. Controleer de haarvanger goed is bevestigd vóór gebruik.

Na gebruik
STAP 1: Verwijder na ieder gebruik het opgevangen haar om ophoping 
te voorkomen.
STAP 2: Haal de haarvanger los en reinig deze met warm water 
en zeep.
STAP 3: Spoel grondig af en laat volledig aan de lucht drogen voordat 
u de haarvanger opnieuw bevestigt.

LET OP: Plaats de haarvanger niet op 
gestructureerde tegels, omdat de zuignappen 
dan mogelijk niet goed hechten. Niet geschikt 
voor gebruik met bleekmiddel.

WAARSCHUWING: Buiten het bereik van 
kinderen houden. Dit is geen speelgoed.

DE | Bitte bewahren Sie diese Anleitung für zukünftige 
Nachschlagezwecke auf.

Gebrauchsanweisung
SCHRITT 1: Platzieren Sie den Haarfänger auf einer sauberen 
Oberfläche, die frei von Schmutz und Ölen ist.
SCHRITT 2: Drücken Sie die Saugnäpfe fest gegen die Wand, bis 
sie vollständig haften. Überprüfen Sie vor der Verwendung, dass der 
Haarfänger sicher befestigt ist.

Nach dem Gebrauch
SCHRITT 1: Entfernen Sie nach jedem Gebrauch die gesammelten 
Haare, um Ablagerungen zu vermeiden.
SCHRITT 2: Nehmen Sie den Haarfänger ab und reinigen Sie ihn mit 
warmem Seifenwasser.
SCHRITT 3: Spülen Sie den Haarfänger gründlich ab und lassen Sie ihn 
an der Luft trocknen, bevor Sie ihn wieder befestigen.

VORSICHT: Platzieren Sie den Haarfänger 
nicht auf strukturierten Fliesen, da die Saugnäpfe 
möglicherweise nicht richtig haften. Nicht zur 
Verwendung mit Bleichmitteln geeignet.

WARNUNG: Von Kindern fernhalten. Dies ist 
kein Spielzeug.

ES | Conserve estas instrucciones para futuras consultas.

Instrucciones de uso
PASO 1: Coloque el atrapapelos sobre una superficie limpia, libre de 
suciedad y de aceites.
PASO 2: Presione firmemente las ventosas contra la pared hasta que 
queden completamente selladas. Compruebe que el atrapapelos esté 
bien sujeto antes de usarlo.

Después del uso
PASO 1: Retire el pelo recogido después de cada uso para
evitar acumulaciones.
PASO 2: Desprenda el atrapapelos y lávelo con agua tibia y jabón.
PASO 3: Aclare en profundidad y deje secar al aire antes de volver 
a colocarlo.
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PRECAUCIÓN: Evite colocar el
atrapapelos sobre azulejos con relieve 
o textura, ya que las ventosas podrían no 
adherirse correctamente. No es adecuado 
para usar con lejía.

ADVERTENCIA: Mantenga el producto fuera 
del alcance de los niños. Este producto no 
es un juguete. 

IT | Conservare le istruzioni per consultazioni future.

Istruzioni per l’uso
PASSO 1: Posizionare il raccogli-capelli su una superficie pulita, priva 
di sporco e di oli.
PASSO 2: Premere con decisione le ventose contro la parete fino a 
ottenere un’aderenza completa. Prima dell’uso, verificare che il raccogli-
capelli sia ben fissato.

Dopo l’uso
PASSO 1: Dopo ogni utilizzo, rimuovere i capelli raccolti 
per evitare accumuli.
PASSO 2: Sganciare il raccogli-capelli e lavarlo con acqua tiepida 
e sapone.
PASSO 3: Sciacquare accuratamente e lasciare asciugare all’aria prima 
di riattaccarlo.

ATTENZIONE: evitare di posizionare il 
raccogli-capelli su piastrelle con superficie 
strutturata, poiché le ventose potrebbero 
non aderire correttamente. Non adatto all’uso 
con candeggina.

AVVERTENZA: Tenere fuori dalla portata dei 
bambini. Questo prodotto non è un giocattolo. 

PL | Proszę zachować instrukcję do przyszłego użytku.

Sposób użycia
KROK 1: Umieść łapacz włosów na czystej powierzchni, wolnej od brudu 
i tłuszczu.
KROK 2: Dociśnij przyssawki mocno do ściany, aż dokładnie się 
przykleją. Przed użyciem upewnij się, że łapacz włosów jest 
stabilnie zamocowany.

Po użyciu
KROK 1: Po każdym użyciu usuń zgromadzone włosy, aby zapobiec 
ich nagromadzaniu.
KROK 2: Odczep łapacz włosów i umyj go w ciepłej wodzie z 
dodatkiem mydła.
KROK 3: Dokładnie spłucz i pozostaw do całkowitego wyschnięcia na 
powietrzu przed ponownym zamocowaniem.

OSTRZEŻENIE: Nie umieszczaj łapacza 
włosów na płytkach o chropowatej 
lub fakturowanej powierzchni, ponieważ 
przyssawki mogą nie trzymać 
prawidłowo. Produkt nie nadaje się do użycia 
z wybielaczem.

OSTRZEŻENIE: Przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci. To nie jest zabawka.

Beldray Guarantee
UK CUSTOMERS ONLY
EN | Subject to the care and use being followed, the Beldray guarantee 
promises to replace, substitute or refund any product that fails due 
to faulty workmanship or materials. This guarantee does not cover 
any damage caused by accident or misuse and is in addition to your 
statutory rights. Should any defects due to faulty workmanship or 
materials appear within 12 months from the date of purchase, please 
return the goods with proof of purchase to the retailer. For any further 
queries, visit www.beldray.com. 

EU CUSTOMERS ONLY
EN | Should any defects due to faulty workmanship or materials appear 
within 2 years from the date of purchase, please return the goods 
with proof of purchase to the retailer. For any further queries, visit 
www.beldray.com. 

FR | Si des défauts dus à un problème de fabrication ou aux 
matériaux apparaissent dans les deux ans suivant la date d’achat, 
veuillez renvoyer les articles avec la preuve d’achat au détaillant. 
Pour toute autre question, veuillez nous contacter à l’adresse 
customersupport@beldray.com. 

NL | Indien er binnen 2 jaar na de aankoopdatum defecten optreden 
als gevolg van een productiefout of gebrekkig materiaal, kunt u het 
product met het aankoopbewijs retourneren. Neem voor verdere 
vragen contact met ons op via customersupport@beldray.com. 
 
DE | Sollten in den ersten 2 Jahren nach dem Kauf Verarbeitungs- 
oder Materialmängel auftreten, senden Sie die Ware bitte samt 
Kaufbeleg an den Einzelhändler zurück. Wenn Sie weitere Fragen 
haben, kontaktieren Sie uns unter customersupport@beldray.com. 

ES | Si aparece cualquier defecto debido a un acabado o materiales 
defectuosos en un plazo de 2 años a partir de la fecha de compra, 
devuelva el producto con el justificante de compra al distribuidor. 
Para cualquier otra consulta, póngase en contacto con nosotros en 
customersupport@beldray.com. 

IT | Se dovessero presentarsi problemi dovuti a difetti di fabbricazione 
o dei materiali impiegati entro 2 anni dalla data di acquisto, restituire il 
prodotto con la prova di acquisto al rivenditore. Per ulteriori domande, 
è possibile contattarci all’indirizzo customersupport@beldray.com. 
 
PL  |  W przypadku pojawienia s ię wad robocizny lub wad 
materiałowych w ciągu 2 lat od daty zakupu produktu należy zwrócić 
go sprzedawcy wraz z dowodem zakupu. W przypadku dalszych pytań 
prosimy o kontakt pod adresem: customersupport@beldray.com. 
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Manufactured by: 
Ultimate Products UK Ltd., 

Victoria Street, Manchester OL9 0DD. UK. 
Ultimate Products Europe Ltd., 

19 Baggot Street Lower, Dublin D02 X658. ROI.
MADE IN CHINA.

To register for your extended guarantee, scan the 
QR code or visit guarantee.upplc.com/beldray and 
register your product within 30 days of purchase. 
For any further queries, visit www.beldray.com.




